
                                                    
 

 
 

SIP TECHNOLOGIES 
 
 
 
 
 
 
 

SIP 2000 Installation Manual 
 
 

On Georgia Water coolers 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Remove the two cup dispensers and 
the spoon dispenser 

1. Enlever les deux porte gobelets et le   
     porte cueilleres 
1. Die zwei Becher- und  

Löffelbänkchen abnehmen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Unscrew the two top screws of the   
    machine 
2. Dévisser les deux visses du haut de la 
    machine 
2. Die zwei Schrauben oben von der  
    Maschine abschrauben 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3. Lift up the top as shown 
3. Soulever le haut comme sur la photo 
3. Den Deckel wie auf dem Foto  
    hochheben 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5. Drill a hole  (1/4 inch) 
5. Percer un trou (6,5 mm) 
5. Ein Loch durchbohren (6,5 mm) 

 
4. Enlarge the hole ( 1/4 inch) 
4. Agrandir le trou (6,5 mm) 
4. Das Loch erweitern (6,5 mm) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6. Place the silicone tube through the hole 
   of the reservoir 
6. Placer le tube en silicone à travers le  
    trou du réservoir 
6. Das Rohr aus Silikon im Tankloch  
   legen
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7. Place the silicone tube through the hole of   
    the cover 
7. Placer le tube en silicone à travers le trou   
    du couvercle 
7. Das Rohr aus Silikon im Deckelloch legen 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Cut a small piece off of the silicone  
      tubing 
11. Couper un petit bout du tube en  
      Silicone 
11. Ein kleines Stück vom Silikonrohr  
      abschneiden 

 
10. Close the cover of the reservoir 
10. Fermer le couvercle du réservoir 
10. Den Tankdeckel zuschließen 
      

 
9. It looks like this 
9. Il apparaît comme ceci 
9. Es ist wie auf dem Foto 

 
8. Attach the diffuser to the end of the tube 
8. Joindre le diffuseur au bout du tube 
8. Das Diffusionsapparat ans Ende vom Rohr
    festmachen 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

12. Make sure that the arrow is facing up (in  
      the direction that the air / ozone will go) 
12. Etre sure que la flèche est de face (dans   
      la direction où ira l’air/ Ozone) 
12. Sicher sein, dass der Pfeil von vorne steht 
      (in der Richtung der Luft/ Ozon)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13. Put the tube in the back of the  
      machine 
13. Mettre le tube derrière la machine 
13. Das Rohr hinter die Maschine  
      setzen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
14. Attach the SIP Unit to the condenser 
14. Attacher l’unité SIP au condensateur 
14. Die SIP-Einheit am Kondensator  
      festmachen 
 
 
 
 
 
 
 
 

15. Link the tube to the SIP Unit 
15. Lier le tube à l’unité SIP 
15. Das Rohr an die  SIP-Einheit  
      verbinden  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
16. Using an other pull tie, attach the air  
      pump to the condenser 
16. Utiliser un autre collier, attacher la  
      pompe à air au condensateur 
16. Eine andere Schelle benützen, die  
      Luftpumpe am Kondensator festbinden 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
17. Link the air pump to the bottom of 
      the SIP Unit with the silicone tube
17. Lier la pompe à air au bas de  
      l’unité SIP avec le tube en silicone
17. Die Luftpumpe ans Ende von der  
      SIP-Einheit mit dem Silikonrohr  
     verbinden
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18. Plug the air pump into the  
      bottom of the SIP Unit 
18. Brancher la pompe à air au  
      bas de l’unité SIP 
18. Die Luftpumpe ans Ende von 
     der SIP-Einheit einstecken
. Now your SIP System is ready 

. Votre Système SIP est maintenant           
  Prêt 
. Das SIP-System ist jetzt fertig 



 
Optional :  you can attach a service light to the front of 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

the cooler to show when SIP is working 
Option: vous pouvez ajouter un service lumineux devant 
la fontaine pour montrer a quel moment SIP  
Option : Sie können einen Leuchtendienst auf dem 
Brunnen hinzusetzen, wenn das SIP-System funktioniert
 
20. Plug the light into the bottom of the SIP unit 
20. Brancher l’iode au bas de l’unité SIP 
20. Einstecken das Jod an die Ende von der SIP  
      Einheit 

 

 
21. Drill a ¼ inch hole in the front of the machine 
21. Percer un trou de 6,5 mm sur la machine 
21. Ein 6,5 mm Loch in die Maschine bohren 
The SIP Sys
comes pre-pro

mid
Le Système 
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Es ist vorprog
 
22. Push the black piece through the hole from the 
      front of the cabinet and push the light bulb  
      into the hole from the inside of  the cabinet 
22. Pousser le bout noir jusqu’au trou de la  
      machine et pousser l’iode de l’intérieur vers  
      l’extérieur de la machine 
22. Das schwarze Stück bis ins Loch der  
      Maschine drücken und das Jod von innen  
      nach außen drücken.  
tem is ready to operate . It 
grammed to activate in the 
dle of the night. 

SIP est prêt a fonctionner. 
grammé pour s’activer au 
ilieu de la nuit.  
P-System ist fertig. 
rammiert, um in der Nacht 
aktiv zu sein. 


